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Első fejezet

A süvítő szél befújt a nagy fekete áruszállító ablakán, és vezetés 
közben Tanner Richards homlokába söpörte a haját. A férfi hu-
nyorogva nézte a kavicsos utat a szeme előtt lebegő barna tin-
csek között, és mélyen beszívta a fenyőillatú levegőt. Öt évvel 
ezelőtt még folyamatosan azon aggódott, hogy vajon jól dön-
tött-e, amikor eladta a könyvelőcégét, és az Oregon állambeli 
Crystal Fallsba költözött. Korábban évi hat számjegyű összeget 
keresett, itt pedig azt sem tudta biztosan, fog-e munkát találni. 
Tiszta őrület. Most azonban, ha visszagondol rá, örül, hogy el-
jött. A futárkodás cseppet sem olyan előkelő, mint a korábbi po-
zíciója volt, de eleget keresett ahhoz, hogy jó életet biztosítson a 
gyerekeinek, és őszintén élvezte a munkáját. Tetszett neki a vi-
déki fuvarozás. Kevesebb címre kellett kimennie így, mint ha vá-
rosban dolgozott volna, ami azt jelentette, hogy rövidebb ideig 
dolgozott, és este több időt tölthetett a gyerekeivel. Közben pe-
dig rengeteg barátot szerzett. Az emberek itt szívélyesebbek, 
mint a nagyvárosokban.

Tanner bekanyarodott az úton, és meglátta Tuck Malloy há-
zát. Elszorult a szíve bánatában. Az elmúlt három évben gyak-
ran megállt itt a nap végén, és jó sok hideg sört legurított a te-
raszon az öregedő barátjával. Az ablakok most csak az üres 
épület sötétségét verték vissza. Az Eladó tábla magasan lógott a 
kapun. Majdnem egy hónapja került fel.

Miután Tanner hiába csörgette Tuck telefonját, eszébe ju-
tott, hogy felhívhatná az ingatlankereskedőt, hogy megkérdez-
ze, mi történt a tulajdonossal, de igazából nem akarta tudni. 
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Tuck nyolcvanéves, rozsdás vén róka volt. Ilyen idős korban – 
vagy ilyen fiatal korban, ahogy ő szerette mondani – történhet-
nek váratlan dolgok. Szívinfarktus vagy talán agyvérzés. Az 
öreg szerette ezt a földet, nemegyszer mondta, hogy önként so-
sem hagyná itt. Tanner gyanította, hogy meghalt. Különben 
miért hirdették volna meg a telkét?

Tanner félreállt, és leparkolt egy pillanatra a drótkerítés 
előtt, mint oly gyakran, mióta kiürült a ház. Végigpillantott az 
első teraszon. Eltűntek róla a kényelmes kerti székek, amelye-
ken régen Tuckkal ücsörögtek beszélgetés közben. Elmosolyo-
dott, amikor eszébe jutott az öreg csökönyös kutyája. Vadóc. 
Tanner remélte, hogy az ausztrál pásztorkutya jó helyre került. 
Elég problémás állat volt, biztosan nehezen talált új gazdára.

Rohadtul hiányoztak neki mindketten. Tanner felsóhajtott, 
és visszahajtott a kocsival az útra. Már csak egy címre kellett 
kimennie, aztán végzett. Talán levághatná a füvet, vagy gyom-
lálhatna kicsit, mielőtt hazaérnek a gyerekei. Tori már betöltöt-
te a nyolcat, és táncórára ment iskola után, Michael pedig, a 
nyúlánk tizenegy éves baseballedzésre járt. Tanner a felesége 
halála után egyedül nevelte a gyerekeit, és mindennap hálás 
volt az anyja segítségéért. Az asszony vitte ki az unokákat reg-
gelente a buszhoz, és szállította el őket kocsival a legtöbb prog-
ramjukra, óriási terhet véve le ezzel az apa válláról.

Tanner az aznapi utolsó csomagot is kiszállította. Miután 
leteszi a kisteherautót a Courier Expressznél, el kell mennie a 
boltba. Többek között tejért. Tori anélkül meg sem eszi a regge-
lijét. És ha nem vesz kenyeret, holnapra nem tud ebédet pakolni 
magának.

A mobilja, amely a műszerfalra ragasztott tartóban hevert, 
jelzett, hogy SMS-t kapott. Tanner felkapta a telefont, és gyor-
san a kijelzőre pillantott, hogy lássa: nem az anyja küldte-e. Az 
asszony sosem zavarta őt munka közben, csak ha valami fontos 
történt. Amikor azonban meglátta a küldő nevét, megdermedt 
a keze a kormányon. Tuck Malloy? Majdnem belehajtott az árok-
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ba. Az meg hogy lehetséges? Hisz a vén róka meghalt! Vagy ta-
lán mégsem?

Tanner keresett egy helyet, ahol kiszélesedett az út, parko-
lásba tette az automata sebváltót, és a telefonjára bámult. Egy-
értelműen Tucktól jött az üzenet. Még hónapokkal ezelőtt szá-
mot cseréltek, és az öreg néha SMS-ben megkérte: hozzon el 
neki ezt-azt a boltból, amire szüksége volt. Tannernek ez nem 
volt teher. Nem túl messze volt egy kisbolt, Tuck háza pedig 
mindig útba esett a városba visszafelé menet.

Letörölte a kijelzőt. Széles mosoly ült ki az arcára, miköz-
ben elolvasta az üzenetet.

„Leestem arról a rohadt teraszról. Eltört a karom, pár bor-
dám, és meg kellett műteni a csípőmet. Bezártak az idősek ott-
honába, és az a szemét igazgatónő nem hagyja, hogy sört igyak 
és dohányt rágjak. Nem vennél nekem és hoznád be titokban? 
Kifizetem.”

Tanner korábban elképzelte, ahogy az öregember a menny-
ben ücsörög egy kerti széken egy karton sörrel meg egy köpő-
csészével a közelben. Felkavarta a gondolat, hogy SMS-t kapott 
valakitől, akit eddig halottnak hitt.

Bepötyögte a válaszát:
„Szívesen viszek neked bármit. A gyerekeimnek programja 

van délután, úgyhogy ráérek. De nem akarok bajba kerülni til-
tott cikkek szállításáért. Az állásomba kerülhet.”

Tuck válaszolt. „Nem lesz gond. Csak tedd bele egy doboz-
ba, és csinálj úgy, mintha rendeltem volna! Ha elkapnak, nem 
fogom elárulni, ki hozta be az árut. Bocs, de nem tudlak felhív-
ni, ezeknek a nővérkéknek nagyon éles a fülük, és nem tudok 
elvonulni.”

Tanner elvigyorodott. Bízott benne, hogy az öreg nem fogja 
elárulni a nevét, ha odáig fajul a dolog. Ráadásul őszintén sajnál-
ta Tuckot, amiért nélkülöznie kell. Az ilyen otthonokban nagyon 
magasak a bérleti díjak, és Tanner úgy vélte, hogy a lakóknak 
meg kellene engedni, hogy azt csináljanak a saját apartmanjuk-
ban, amit akarnak, feltéve, hogy az orvosuk engedélyezi.
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„Az orvosod megengedte, hogy igyál és dohányt rágj?” – 
kérdezte.

„Nem tiltotta meg. Egész életemben ittam és dohányt rág-
tam. Nyolcvanéves vagyok. Mit mondhatna, hogy egyszer majd 
ebbe fogok belehalni?” – jött a válasz.

Tanner kuncogott. Beleegyezett, hogy bevigye Tucknak a 
termékeket, és elkérte az idősek otthona címét. Meglepve ol-
vasta, hogy az intézmény Mystic Creekben áll. Tanner arrafelé 
nem szállított ki; a kisváros félórányira volt Crystal Fallstól. Ki-
csit rágódott rajta, hogy tényleg elvigye-e a Courier Express 
áruszállítóját személyes célból egy összesen több mint egyórás 
útra. Közben a cég benzinét használja el, és ezt nem érezte he-
lyesnek, de persze később tankolhat majd bele egy kicsit, hogy 
kárpótolja őket. A munkaidős papírját is kitöltheti úgy, hogy ne 
fizessenek neki ki egy órával többet jogtalanul.

Hamisan fütyörészve elhajtott Mystic Creekbe. Még sosem 
járt erre. A  kanyargós, kétsávos autópályáról gyönyörű kilátás 
nyílt a fás hegyoldalakra, a sziklás kiszögellésekre és a sárgafe-
nyők mögött fel-felbukkanó ezüstös patakra. Meglepve látta, 
hogy innen leágazás vezet a vízeséshez, amelyről Crystal Falls 
városa a nevét kapta, és magában megjegyezte, hogy egyszer 
elhozza ide a gyerekeit, és megmutatja nekik. Imádni fogják. 
Talán kiteríthetnének egy pokrócot a folyóparton, és piknikez-
hetnének.

Amikor beért Mystic Creekbe, a régies és furcsa, de gondo-
zott kisvárosba, megkereste Flagg vegyesboltját az East Mai-
nen, majd vett két karton sört és egy egész rollni Copenhagent 
az idősödő barátjának. A kisteherautóban mindig vitt magával 
lapjára hajtott kartondobozokat. Összeállított egy közepeset, 
beletette a holmit, amelyre most már csak csempészáruként 
gondolt, és leragasztotta. Golyóstollal ráírta a Courier Express 
postacédulájára Tuck teljes nevét, az intézmény címét és a la-
kásszámot, aztán azt ráragasztotta a dobozra. Kész. Már csak 
el kell hajtania az épülethez, és átadni a kartont. A többi Tu
ckon múlik.
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A  Mystic Creek Lakóotthon egy hatalmas téglaépületben 
állt, amelynek a két szárnya az első parkoló felé nyúlt. Az intéz-
mény háta mögött csordogált vidáman bugyogva a patak, 
amelyről a város a nevét kapta, a két partját bokrok, szomorú-
füzek és fenyvesek szegélyezték. Tanner gyanította, hogy az 
otthon lakói sok időt töltöttek a hátsó gyepen, élvezték a csobo-
gó víz hangját és a madarak csicsergését. Ha ő itt lakna, ő is 
pont ezt tenné.

Miközben Tanner átgyalogolt a parkolón a dobozzal a kezé-
ben, kezdett ideges lenni. Mi lesz, ha valaki kérdőre vonja? 
Megállt a dupla falú üvegajtó előtt, vett egy nagy levegőt, hogy 
lenyugtassa magát, aztán belépett. A recepciónál egy középko-
rú, vörös hajú nő ült. A  barátságos kék szemét Tanner arcára 
tapasztotta, és elmosolyodott.

–  Maga új itt – észrevételezte a nő. – Általában Brian hozza 
ki a Courier Express csomagjait.

–  Ööö, igen – bólintott Tanner. – Ma kisegítek. Csomagot 
hoztam Tucker Malloynak a huszonhármas apartmanba.

A nő a pulttól balra eső, széles folyosóra mutatott.
–  Úgy félúton találja, a jobb oldalon.
Tanner megkerülte a nő munkaállomását, és elment mellet-

te. Amikor Tuck ajtajához ért, bekopogott, és bekiáltott.
–  Futárszolgálat, Courier Express.
Odabentről csoszogást hallott, majd pár másodperccel ké-

sőbb Tuck kinyitotta az ajtót, és széles mosolyt vetett rá.
–  Gyöjjön csak, gyöjjön be! – harsogta. – Biztosan a nadrág 

és cipő gyött meg, amit rendeltem.
Tanner a régi barátjára kacsintott, és belépett az ajtón. Le-

tette a dobozt a nappali padlójára, de közben észrevette, hogy 
Tuck botot tart a bal kezében. Miután az öreg becsukta az ajtót, 
bicegve átcsoszogott az apró konyhán. Tanner gyanította, hogy 
még mindig kínozza a csípője. Egyébként semmit sem válto-
zott: magas, vékony férfi volt, a válla enyhén előregörnyedt. 
A kék szeme most is pont ugyanolyan vidáman csillogott, mint 
régen. A szája két oldalán mély ránc jelent meg a mosolygástól. 
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A még mindig dús haja majdnem teljesen megőszült, már csak 
egy-két barna szál emlékeztetett a régi színére.

–  Örülök, hogy látlak – mondta neki Tanner. – Amikor ki-
tették a házadra az eladó táblát, próbáltalak párszor felhívni, és 
hagytam üzenetet. Aztán már nem is csengett ki a telefonod. 
Gondoltam, meghaltál, a mobilodat pedig benne felejtették egy 
fiókban.

–  Dehogyis! Túl makacs vagyok én ahhoz, hogy máris fel-
dobjam a pacskert. Evvel nem azt akarom mondani, hogy nem 
is értem, hogy jutott az eszedbe ilyesmi! Nyócvanévesen már 
nem veszek zöld banánt. Túl kockázatos befektetés.

Tanner felnevetett. Tuck lehajolt, kinyitotta a dobozt, ki-
vett egy doboz sört az egyik hatos kartonból, és odanyújtotta a 
barátjának. Tanner sajnálkozva visszautasította.

–  Nem maradhatok, Tuck. A gyerekeim néhány óra múlva 
hazaérnek.

Tuck lassan egyenesedett ki, mintha megmerevedett volna 
a gerince. A jobb karján piros, könyékig érő gipszmerevítőt vi-
selt, amely végignyúlt a kézhátán egészen az ujjaiig, és körbe-
vette a hüvelykjét.

–  Kár. Hiányoznak a marháskodásaink.
–  Nekem is – vallotta be Tanner. – Majd megpróbálok vis�-

szajönni, ha több időm lesz. – Lehajolt, és kivette a söröskarto-
nokat a dobozból. – Ezeket hová akarod elrejteni?

–  A csizmámba meg a kabátzsebembe. Muszáj leszek mele-
gen inni a sört, de az is jobb, mint a semmi!

Tanner odavitte a háromdecis sörösdobozokat a szekrény-
hez, kinyitotta az ajtaját, és elkezdte beledugdosni az italt az 
öreg cipőibe. Tuck odabicegett a dohánnyal, Tanner pedig meg-
törte a dobozt, aztán az ingek és dzsekik zsebébe tömködte a 
kis kerek tartókat. Akaratlanul is elvigyorodott, amikor mindet 
eltüntették. Az öregre kacsintott.

–  Sosem fognak rájönni – súgta oda neki.
–  Remélem is! – felelte Tuck. – A  sör segít ellazulni este. 

Nélküle csak forgolódok. Amikor panaszkodtam, az a bolond 
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igazgatónő mogorván rám nézett, oszt aszonta, hogy kérjek al-
tatót az orvosomtól! Mintha az jobb vóna az egészségemnek! 
Még mit nem! Én szeretem a sörömet!

–  És mit fogsz csinálni az üres dobozokkal? – meredt rá 
Tanner.

–  A folyosó végébe van egy mosókonyha a lakóknak két ma-
gas kukával. Oda leviszem őket, és eltemetem jó mélyen a többi 
szemét alá – kacsintott rá Tuck.

–  Semmi rosszat nem látok abban, ha esténként megiszol 
egy kis sört, hacsak az orvosod meg nem tiltotta – jegyezte meg 
Tanner. – De ugye elmondanád, ha így lenne?

–  Ha megtiltotta vóna, nem hozattam vóna. Nem akarok 
én meghalni! Csak sörözni és bagót rágni. Az orvosom tudja, 
hogy esténként legurítok három sört, és sose szólt érte. Persze 
itten egy másik fickó dógozik. Lehet, hogy dr. Csinos Nadrág 
nem engedi meg a férfiaknak ezt a kis mulatságot.

–  Az gáz. – Tannernek még sosem jutott eszébe, mennyi 
mindenben korlátozzák az embereket, ha megöregszenek. – De 
ez csak átmeneti. Nem igaz? Ha meggyógyulsz, elmehetsz in-
nen. – Tannernek eszébe jutott az ingatlanügynök táblája Tuck 
kapuján. – Remélem, tényleg elmehetsz innen!

–  Az orvosok aszondják, nem lakhatok többé egyedül. – 
Vállat vont. – Az én koromba mán így van ez: mások döntik el, 
mi nekem a legjobb.

–  Sajnálom, hogy nem lakhatsz többé egyedül. – Tanner ezt 
komolyan is gondolta. – Talán elintézhetnéd, hogy eljárjon hoz-
zád egy betegápoló. Persze csak ha megengedheted magadnak.

–  Dógozom rajta. Rengeteg pénzt félretettem, úgyhogy 
mondtam is az unokámnak, hogy vegyen nekem egy másik há-
zat itt, Mystic Creekben. Talált egy csinos kis helyet egy tízhol-
das telken nem messze a városhatártól. Kocsival egészen közel 
van Crystal szalonja, és ő már oda is kőtözött. Egy tolócskocsis 
öregasszony lakott ott régen, az ő igényeinek megfelelően újí-
tották fel a házat, de ő már meghalt. Az unokám szerint meg 
fog felelni nekem, és hajlandó odakőtözni, hogy vigyázzon rám.
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– Tökéletesnek hangzik – bólintott Tanner. – Crystal Falls-
ban több földed volt tíz holdnál, de azért így is lesz egy kis saját 
helyed. – Tuck élete nagy részében állattenyésztéssel foglalko-
zott. Tanner nem hitte, hogy az öreg boldog lenne a városban egy 
pici telken. – Szerencséd van, hogy ennyire szeret az unokád!

–  Az eccer biztos! Bűbájos lyány.
–  És hol van Szélvész? Az új helyen?
–  Nem. Crystalnek így is van elég dóga, nem hiányzik neki 

még egy ló is. Kerestem neki egy helyet, ahol ellehet. Ha össze-
szedtem magam, hazaviszem, és gondját viselem.

Tanner visszament a nappaliba, bedugta az ujjait az öve alá, 
hogy megigazítsa az egyenruhájához tartozó barna ingét.

–  Jó lenne, ha maradhatnék még egy kicsit, de rohan-
nom kell.

–  Megértem. Mindjár vacsoraidő, és enni kell adnod a gye-
rekeidnek. Legközelebb megiszunk egy sört, oszt dumálunk. Vi-
gyázz hazafelé menet azon a kacskaringós autópályán! A gyere-
keidnek senkijük sincs rajtad kívül.

Tanner megállt az ajtóban. Hirtelen úrrá lett rajta a vágy, 
hogy búcsúzóul megölelje ezt a vénembert. Maga sem tudta, mi-
kor lett Tuck ennyire fontos a számára, de miután majdnem egy 
hónapig halottnak hitte, nem tagadhatta le az érzelmeit. Az öreg-
nek volt ugyan pár őrült elképzelése, amivel Tanner nem tudott 
egyetérteni, és olyan eszement történeteket mesélt, hogy azt 
egyetlen épelméjű lény sem hitte volna el. Viszont hatalmas szíve 
volt, megtörhetetlen lelke, és az életszemléletével néha helyére 
tudta zökkenteni a dolgokat Tannerben. Ennek ellenére a férfi 
nem volt biztos benne, hogy Tuck örülne, ha megölelné.

–  Még találkozunk – mondta.
Aztán kiment, és halkan becsukta maga mögött az ajtót.

Crystal Malloy lába úgy sajgott, mintha betonon futott volna 
nyolc órán keresztül. Amikor belenézett a tükörbe, és meglátta 
magát, nagyon szerette volna megmosni a hosszú, vörös haját. 
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Rossz ötlet volt pink csíkokat belefújni a hajszínező sprével. 
Émelyítően hatott a két szín együtt, borzalmasan nézett ki. De 
most nem tudott magával foglalkozni. Még annyi ideje sem volt, 
hogy ebédeljen, vagy kiszaladjon vécére.

A gimnáziumban most rendezték a végzősök bálját. Általá-
ban ez volt Crystal kedvenc tavaszi eseménye, mivel az iskola 
nagy záróünnepélye mindig megtöltötte a szalonját vendégek-
kel. A fal melletti székeken kettesével ültek a lányok, és mind a 
négy munkaállomást ellepték a tinédzserek. Feltűzették a haju-
kat, színes, kimosható csíkokat vagy fémhatású árnyalatokat 
festettek bele, göndörítést kértek, hajvasalást vagy hullámokat 
fonással. És persze mindegyikük kisminkeltette magát.

Crystal orrát égette a dauervizes oldat kénes szaga, a bőre 
ragadt az épületben terjengő hajlakkfelhőtől, az idegei pedig ca-
fatokban lógtak. A  lányok már megtanulták, hogy csak annyi 
ügyfélnek adjanak időpontot, amennyit el tudnak látni, vagyis 
az itt várakozó gyerekek fele bejelentkezés nélkül érkezett. Csak 
négy munkaállomáson dolgoznak, hogyan fogják így mindegyi-
kük kérését teljesíteni? Hátránya is van annak, ha az ember a 
város legnépszerűbb szépségszalonjának a tulajdonosa.

Nyugi, biztatta magát. Csak sodródj az árral! Fél hétkor, ami-
kor hazamennek felvenni a ruhájukat, mindnyájan lenyűgözően fog-
nak festeni. Csak épp Crystal mostanra teljesen kimerült. Hos�-
szú napja volt, és minden a lehető legrosszabbul sült el. Délben 
felhívta az egyik szomszéd, hogy Vadóc, a nagyapja kutyája már 
megint megszökött. El kellett mennie megkeresni, de ehhez 
kénytelen volt átadni egy hajszínezésre váró vendéget Shannon 
Monroe-nak, a magas, vékony, barna hajú kollégájának, akinél 
valaki épp lemondta az időpontját, és aki ezért át tudta venni az 
ügyfelet. Két órán át cirkált a Tuck új háza körüli kavicsos uta-
kon, eközben pedig két másik vendéget is elmulasztott, de még 
mindig nem találta meg az állatot. Hol lehet? Elütötte volna egy 
autó? A  nagyapja imádta azt az ausztrál pásztorkutyát, és vi-
gasztalhatatlan lenne, ha baja esne. Ami még rosszabb: Vadóc 
mindennap megszökött. Márpedig képtelenség úgy dolgozni, 
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hogy az ember a nap felét munka helyett egy szökős állat kere-
sésével tölti! Arról szó sem lehetett, hogy bezárja az ebet a ház-
ba. Amikor egyedül maradt odabent, mindent összetört.

Crystal körbenézett a helyiségben, és felidézte azokat az 
időket, amikor még csak álmodott róla, hogy saját szalonja lesz. 
Morgolódás helyett inkább büszkének kellene lennie arra, amit 
elért, és hálásnak, hogy megvalósíthatta az álmát! A  szalonja 
előkelő, elegáns hely volt. A fodrászok és körmösök egyenruhá-
ját ruhatervezők álmodták meg. A  hangszórókból lágy hawaii 
zene szólt, hogy az emberek egy trópusi paradicsomban érez-
hessék magukat. Crystal elmosolyodott a gondolattól. Mystic 
Creek nagyon messze esett a trópusoktól. A város hótolói néha 
még nála is magasabb hófalakat hagytak az út szélén.

Crystal épp a vendége egyik szőke tincsét színezte, amikor 
megszólalt a telefon.

–  Nem tudom felvenni! Nincs valakinek egy szabad keze?
–  Majd én felveszem! – kiáltotta vissza Nadine Judge, egy 

sűrű fekete hajú, mandulavágású, barna szemű, félig cseroki in-
dián nő. – Elnézést, de vészhelyzet van, Patricia? Nagyon elfog-
lalt. – Aztán hangosabban azt kiáltotta: – Fel kell venned, Crys-
tal! Patricia keres az idősek otthonából. Tuck elkövetett valamit, 
és az igazgatónő azzal fenyegetőzik, hogy kirakja.

Crystal homlokába mintha kést szúrtak volna. Egy szédítő 
pillanatig fényes foltok táncoltak a szeme előtt. Amikor kitisz-
tult a látása, felkapott egy fóliadarabot, és becsúsztatta az ifjú 
vendég még mindig nedves, levendulaszínű hajtincse alá.

–  Ne haragudj, Megan! Mindjárt visszajövök! – szólt oda a 
lánynak.

A recepcióhoz ment. Nadine rászorította a kezét a telefon 
alsó felére, és hangosan odasúgta Crystalnek:

–  Istenem, nem teheti ki! Még közeli szomszédaid sincse-
nek, akik ránézhetnének a nagyapádra napközben, és azt mond-
tad, hogy még mindig nem tud rendesen megállni a lábán!

Crystalt nem kellett emlékeztetni rá, miért nem tudja még 
hazavinni a nagyapját. Megpróbált Nadine-re mosolyogni, de 
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borzalmas kudarcot vallott. Elvette a telefont, és a fülére szo
rította.

–  Crystal.
–  Jó napot, Crystal! Patricia Flintlock vagyok. Már megint. 

A nagyapja ezúttal nagyon túllőtt a célon.
Crystal összeszorította a fogát, és ötig számolt. Tízig szá-

molni nem volt ideje.
–  Jó napot, Patricia! Tudom, hogy Tucknak nehezére esik 

beilleszkedni az új környezetébe, de biztosan nem követett el 
olyan súlyos baklövést, hogy ki kellene rakni onnan.

–  Nagyon téved. – Patricia nem bánt jól az állása jelentette 
hatalommal. Az igazgatónő olyan kemény kézzel vezette az idő-
sek otthonát, mint egy női Hitler. – Ebben az intézményben 
vannak szabályok, és ezekből nem engedek.

Crystal halántékába még jobban belehasított a fájdalom.
–  Milyen szabályt szegett meg Tuck?
–  Inkább szabályokat. Rajtakaptuk, hogy sört iszik és do-

hányt rág az apartmanjában. Nem tűröm a részegeskedést az 
intézményemben, a dohányrágás pedig koszos és teljességében 
undorító szokás! Nem tűröm el, nekem aztán elhiheti!

Crystal kénytelen volt a nyelvére harapni. Tizenegy éves 
korában költözött Tuckhoz, most harminckettő volt, de az el-
múlt évek alatt egyszer sem látta a nagyapját részegen.

–  Honnan szerzett Tuck sört és rágódohányt? Még nem ve-
zethet, de ha vezetne is, a kocsija a háznál van.

–  Hát az jó kérdés – felelte Patricia élesen. – És erre az az 
egyetlen lehetséges válasz, hogy maga hozta be neki. Pedig tu-
dom, hogy tisztában van az intézményem szabályaival. Dühítő, 
hogy ilyen pimaszul semmibe veszi őket, és akkor még szépen 
fejeztem ki magam!

Crystal igyekezett visszafogni a haragját.
–  Nevetséges ez a vádaskodás. Tudja, hogy Tuck még nem 

épült fel annyira, hogy hazahozhassam. És még ápolót sem ta-
láltam, aki vigyázhatna rá. Miért vinnék be neki sört és rágó-



30

dohányt, amikor tisztában vagyok vele, hogy emiatt kirakhat-
ják az egyetlen helyről, ahol jelenleg lakhat?

– Ez is jó kérdés. Tuckot senki nem ismeri Mystic Creekben. 
Egyedül maga látogatja. Azt akarja, hogy elhiggyem, a semmiből 
kerültek ide azok a szerek?

–  Csak azt szeretném, ha hinne nekem, amikor őszintén 
mondom, hogy nem vittem be a nagyapámnak sört és rágó
dohányt.

–  Maga már a legelején panaszkodott, hogy túl szigorúak 
a szabályok.

–  De végül elfogadtam őket – érvelt Crystal. – És ennek 
megfelelően cselekedtem. Nem tudom, honnan szerezte Tuck a 
sört, de biztosíthatom, hogy kiderítem, és soha többé nem for-
dul elő.

–  Ide kell jönnie. Itt majd részletesen megbeszéljük az 
ügyet. A  nagyapja felháborodott, és trágárságokat kiabál. Ha 
nem nyugtatja le, hívom a rendőrséget.

Crystal végignézett a zsúfolt szalonon. Nem hagyhatta itt a 
dolgozóit ezzel a sok fiatallal! Másrészről viszont az igazgatónő 
komolyan gondolta, amit mondott. Gondolkodás nélkül ki fogja 
rakni Tuckot.

–  Ma este lesz a végzősök bálja, Patricia. Ez az egyik leg-
forgalmasabb napom egész évben. Éppen egy frizura felénél 
tartok. Nem tudok mindent félredobni, nem hagyhatom itt a 
vendégemet félig melírozott fejjel!

–  Mindnyájunknak van problémája. Az enyém egy dühös 
öregember, aki zavarja a többi lakót.

Crystal épp felelni akart, de Patricia letette, mielőtt meg-
szólalhatott volna. Bambán meredt a telefonra, aztán visszatet-
te a tartójára.

–  Ezúttal mit követett el Tuck? – Nadine aggódva pillantott 
hátra a válla felett, miközben az utolsó simításokat végezte egy 
lány tépett bubifrizuráján. – Mihez fogsz kezdeni, ha kirakják?

Crystal lerántotta magáról a szalon köpenyét: a sötétbarna, 
tunika hosszúságú, pálmalevélmintás felsőt.
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–  Rajtakapták, hogy sörözik, és dohányt rág. Patricia azt 
mondja, trágárságokat kiabál, és zavart keltően viselkedik.

–  Patricia Flintlock egy kekeckedő liba – jelentette ki Na
dine. – Miért ne ihatna meg Tuck pár doboz sört? És ami még 
jobb kérdés: mit nevez ő trágárságnak?

Crystal bedobta a köpenyét a szennyestartóba.
–  Mindegy, akkor is oda kell mennem, és le kell nyugtat-

nom Tuckot. Aztán el kell simítanom a dolgokat, hogy ne rúg-
ják ki. – Az asztalára pillantott. – Sajnálom, hogy magatokra 
hagylak, de nem látok más megoldást.

–  Én majd befejezem Megant – ajánlkozott Jules Wilson, 
egy kissé dundi, csillogó kék szemű, szőke nő. – Neked most 
más dolgod van. És Crystal, javasold Patriciának, hogy keressen 
fel! Véletlenül majd zöldre festem a haját.

Crystal felkapta a táskáját, és kiviharzott az épületből. Mi-
helyt kilépett a hátsó verandára, mélyen beszívta a friss leve-
gőt, egy pillanatra megállt, hogy megcsodálja, amint a napsuga-
rak átkúsznak a fenyőfák között, és vajsárga fénybe vonják a 
tűlevelekkel borított földet. Minden rendben lesz, nyugtatgatta 
magát. Patricia lehiggad, Tuck pedig elkezd normálisan viselkedni. 
Már csak pár hétre van szükségem, hogy mindent elrendezzek. Az-
tán majd én gondját viselem.

Fél hatkor, egy negyedórás utazás után Crystal megérkezett az 
idősek otthonába. A nap a nyugati horizonton csücsült a hóföd-
te hegycsúcsok fölött, de hamarosan szürkület ereszkedik a 
völgyre. Sokáig tartott, mire Crystal hozzászokott, hogy a he-
gyekkel körbevett vidéken korábban sötétedik, az alkony pedig 
órákig tart. Most azonban értékelte a hűvös nyári estéket és az 
állandó szelet.

Beledobta a kulcsát a táskájába, és kiszállt a Chevrolet Equi
noxából. A fedett kocsibeálló alatt tulipánágyás nyújtózott. Bár 
a virágok még nem nyitották ki a szirmaikat, így is színesebbé 
tették az örökzöldek uralta kertet.
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Amikor Crystal belépett az épületbe, nem ütötte meg a fü-
lét Tuck trágárságokat kiáltozó hangja. A cipője sarka kopogott 
a krémszínű járólapokon, ahogy odavonult a recepcióhoz. Hét 
közben esténként általában Marsha ült a pult előtt, egy barátsá-
gos vörös hajú nő, aki csak nemrég vált el a férjétől. Úgy tűnt, 
szereti a munkáját, de Crystal tudta, hogy a főnökéért nem ra-
jong különösebben. Marsha rendszeres vendég volt a szépség-
szalonban, és miközben eltüntették az ősz hajszálait, folyton 
Patriciára panaszkodott.

–  A sárkány a barlangjában van – közölte most. – Óvatosan 
menj be! Ma este tüzet okád.

–  Tényleg kirakhat egy öregembert, akinek nincs hová 
mennie? – sóhajtott fel Crystal.

–  Jog szerint? Fogalmam sincs – vonta meg a vállát Mar
sha. – De én képesnek tartom rá. És csak hogy tudd: Tuck nem 
kiabált trágárságokat, mint ahogy ő állítja. Sokat szitkozódott, 
de semmi olyasmit nem mondott, amit én magam nem szok-
tam. És szerintem én még a legrosszabb esetekben sem beszé-
lek trágár módon.

–  Köszönöm a tájékoztatást.
Crystal rendszeresen látogatta a sárkányt a barlangjában, 

és nem volt szüksége útbaigazításra. Befordult, átszelte a társal-
gót, amelynek a padlóját szintén krémszínű lapok borították, a 
bútorzatát pedig barna kanapék és székek alkották. Bekopogott 
a réztáblás ajtón, amelyen az állt: Patricia Flintlock igazgató.

–  Beléphet – kiáltotta ki a nő.
Crystal elnevette volna magát, ha nincs ilyen pocsék hangu-

latban. Ez a nő hadseregparancsnoknak képzeli magát? Bement 
az irodába; a kis helyiségben mindössze egy íróasztal, két szék 
és egy irattartó állt. A padlóval egybemosódtak a krémszínű fa-
lak, amitől Crystalnek az az érzése támadt, mintha egy kád tej-
be dobták volna bele.

Patricia annyi lakkot fújt az acélszürke, állig érő apródfrizu-
rájára, hogy még az erős szél sem mozdított volna el a helyéről 
egyetlen tincset sem. Úgy nézett ki, mintha fémsisakot horda-
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na a fején. A szemöldökét összehúzta, és Crystalre meredt a ba-
rátságtalan, mogyoróbarna szemével. A száját komor vonalban 
húzta össze. Az orcái elvesztették a gravitációval vívott harcu-
kat, és elkezdtek megereszkedni, amitől szélesebbnek tűnt az 
állkapcsa. Ha sminkelte is magát, nem látszott rajta.

Megigazította az ingruhája gallérját.
–  Kérem, foglaljon helyet!
Crystal leült, de közben az járt a fejében, hogy ebből a nő-

ből kiváló iskolaigazgató lett volna.
–  Egyetlen hangot sem hallottam Tuck szobája felől – je-

gyezte meg. – Úgy tűnik, abbahagyta a kiabálást.
– Csak miután hatalommániás, klimaxoló tyúknak nevezett.
Tuck mindig nagyon pontosan, szépítés nélkül fogalmaz. Crys-

tal megköszörülte a torkát.
–  Általában visszafogottan viselkedik. Nehéz időkön van 

túl, és ez rengeteg változást hozott az életébe.
–  Mindnyájunknak hozzá kell szoknunk az öregedéshez és 

az ezzel járó változásokhoz.
–  Ez nem jelenti azt, hogy mind képesek vagyunk ezt mél-

tósággal viselni. A nagyapám egész életében önálló volt, most 
viszont hirtelen ápolók veszik körbe, akik minden mozdulatát 
figyelik, és megmondják neki, mit tehet. Bizonyára ön is meg-
érti, milyen nehéz ez a számára.

–  Hová akar ezzel kilyukadni?
Crystal keresztbe tette a lábát, és az ölébe fektette a kezét.
–  Reméltem, hogy meg tudom győzni: Tuck megérdemel 

még egy esélyt. Beszélek vele, és biztosíthatom, hogy ez még 
egyszer nem fog előfordulni.

Patricia még jobban összehúzta a szemét.
–  Beszélnünk kell arról, honnan szerezte a tiltott anyago-

kat. Maga még mindig nem nevezett meg senkit, aki behozhat-
ta volna, így maga az egyetlen gyanúsított.

Crystal szája kiszáradt.
– Nem hiheti, hogy kockára tenném a nagyapám helyét! 

Nincs a közelben másik otthon, ahová átvihetném. Crystal Falls-
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ba egy órát kellene vezetnem oda-vissza mindennap, és akkor az 
ott töltött időt és a benzinköltséget még nem is számoltam!

–  Amíg meg nem győződöm róla, hogy nem maga csem-
pészte be a sört és a rágódohányt az épületbe, a nagyapja itt-tar-
tózkodása veszélyben van.

Crystal tudta, hogy a nő komolyan beszél. Akár indokolt, 
akár nem, Patricia gondolkodás nélkül kitenné Tuckot.

–  Beszélek vele. Talán nekem elmondja, honnan szerezte a 
rágódohányt és a sört.

–  Sok szerencsét! Nem árulja el a forrását. Biztosan azt re-
méli, hogy többet is behozathat.

Crystal felállt, és felvette a táskáját.
–  Miután beszéltem Tuckkal, visszajövök, és innen foly

tatjuk.
Patricia úgy biccentett, mint a királynő, aki engedélyezi a 

távozást az egyik közönséges szolgájának. Crystal szerette vol-
na a helyére tenni az igazgatónőt, de Tuck kedvéért tartania 
kellett a száját.

–  Tüzet lehelt rád, és leégette a szemöldöködet? – kérdezte 
Marsha, amikor a Crystal a recepciós pult mellé ért.

–  Távol tartottam a poroltómmal – kacsintott rá Crystal.
Végigment a folyosón Tuck apartmanjáig, bekopogott az aj-

tón, majd résnyire kinyitotta, és bedugta a fejét.
–  Bejöhetek, Tuck? Csak én vagyok, Crystal.
–  Te legalább engedélyt kérsz. Gyere, de ne kezdj el nekem 

itten papolni!
Crystal átment a kis konyhán a szomszédos nappaliba. 

Tuck egy barna fotelben ült, amelyet a Crystal Falls-i otthoná-
ból hozott el ide. A velúrhatású műbőr kanapé és a bütykös fa 
dohányzóasztal is onnan jött. A nő letette a tárcáját a fényezett 
felületre, és keresztbe fonta a karját a derekán.

–  Mán a tartásodból látom, hogy nekem akarsz esni! De 
mielőtt hozzákezdenél, elmondanám, hogy az a nő hazudik.

Crystal imádta ezt az öregembert. A nagyapja befogadta őt, 
amikor otthon az élete elviselhetetlenné vált, és segített neki 
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mindent újrakezdeni. Tuck az elmúlt évek alatt egyszer sem 
hagyta őt cserben. És akármibe kerüljön is, ő sem fogja soha 
cserben hagyni a férfit.

–  Azt mondja, hatalommániás, klimaxoló tyúknak nevez-
ted. Hazudott?

–  Nem. Télleg aszontam, és fenn is tartom. Ez az igazság.
Crystal arcára mosoly kúszott. Felsóhajtott, és leült a nagy-

apja mellé a kanapéra.
–  Jaj, Tuck, mihez kezdjek veled? Patricia borzalmasan kel-

lemetlen, szigorú alak, de csak úgy maradhatsz itt, ha engedel-
meskedünk neki.

–  Szívem, én nem akarok itten maradni. Folyton azér dógo-
zom, hogy megerősödjek, és számolom a napokat a hazamene-
telemig. Napról napra jobban érzem magam.

–  Tudom. De az orvosok azt mondják, hogy még két hóna-
pig maradnod kell. Szerintük a mindennapos fizikoterápia na-
gyon fontos a felépülésedhez.

–  Én addig nem maradok ebbe a patkányfészekbe! – mor-
gott Tuck. – Itten folyton lesik minden mozdulatomat, és soha-
se tehetem azt, amit akarok!

–  Megértem, és minden tőlem telhetőt megteszek, hogy 
minél hamarabb kivihesselek innen. Majd behozlak kocsival a 
fizikoterápiára. Valahogy elintézzük, hogy jó legyen. Csak adj 
még egy kis időt, hogy elintézhessek pár dolgot!

–  Nem akarok itten meghalni.
Crystal leszedett egy szöszt a sötétbarna nadrágjáról. Utál-

ta, amikor Tuck a halálról beszélt. Megfájdult tőle a gyomra.
– Nem hagyom, hogy úgy legyen. De még mindig nem tudsz 

rendesen megállni a lábadon. Nehezedre esik fél karral felkelni és 
leülni. Na és ha elesel? Egyelőre nem hagyhatlak egyedül.

Tuck felsóhajtott.
–  Szerintem meglennék. Nem vagyok nyomorék, aki sem-

mit se tud csinálni.
Crystal végigsimította a kanapé karfáját, miközben a vála-

szon gondolkozott. Nem hagyhatta, hogy Tuck büszkesége dönt-
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sön ebben a kérdésben. Amikor a férfi fiatalabb volt, hajnaltól 
jóval sötétedés utánig dolgozott, és csak akkor kért segítséget, 
ha nem maradt más lehetősége. Ha Crystal az igazi férfira gon-
dolt, a nagyapját látta maga előtt. Tuck sosem ismerte volna be, 
hogy most felügyeletre van szüksége. Ettől függetlenül az uno-
kája feladata volt, hogy ezt biztosítsa a számára.

–  Mit szólnál hozzá, ha együttműködnénk? Tudnál nekem 
még két hetet adni?

–  Végül is az nem olyan sok. Gondolom, két hétig bármit 
kibírok.

Crystal válla elernyedt.
–  Patricia azt hiszi, én hoztam be neked a sört és a rágódo-

hányt. Ha nem tudom meggyőzni, hogy nem én voltam, azt 
mondja, kitesz téged. Kérlek, áruld el nekem, ki csempészte be 
neked ezt a holmit!

–  Azt már nem! – rázta a fejét az öreg.
Crystal a szemébe nézett.
–  Nem fogom bajba keverni az illetőt, Tuck. Csak le kell 

nyugtatnom Patriciát azzal, hogy közlöm a nevét.
–  Nem rajtad múlik, hogy bajba kerül-e! – fújta ki a levegőt 

bosszúsan az öreg. – Azt a nőt nem érdekli, kit tapos el.
Crystal ezzel nem tudott vitatkozni. Még sosem találkozott 

olyan emberrel, mint Patricia Flintlock.
–  Amíg haza nem viszlek, együtt kell működnöd, és követ-

ned kell a szabályokat, hogy itt maradhass.
–  Mintha ötéves vónék? Semmi rosszat se tettem. A sörö-

zés és bagórágás nem bűn. Látnod kellett vóna! Amikor az egyik 
nővér rájött, hogy sör van a kávésbögrémbe, úgy tett, mintha 
Hasfelmetsző Jack tört vóna be az épületbe. Aztán már csak azt 
láttam, hogy bevonul a vezérliba két másik hárpiával, oszt el-
kezdik széttúrni a lakásomat. Amikor rátaláltak a cipőmbe meg 
a csizmámba rejtett sörösdobozokra, úgy tettek, mintha meta-
vitamint rejtegettem vóna!

Crystal agya leblokkolt a szótól. Aztán rájött, hogy a nagy-
apja a hírekben hallott illegális drogra, a metamfetaminra gondol.
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–  Tudom, hogy néha elég nehéz itt – próbálkozott.
–  Nehéz? Átkutatta mán valaki az összes szekrényedet és 

fiókodat? Az egyik lyány benyúlt a matracom alá, és megtalálta 
a Playboy magazinjaimat!

–  Te Playboyt olvasol?
–  Dehogy olvasom! Egyetlen épelméjű férfi se olvassa. Azér 

veszem meg, hogy a lyányokat nézzem. Ő meg ki akarta dobni! 
Micsoda viselkedés ez? Fizettem értük. Az enyimek.

Crystal felemelte a kezét.
–  Tényleg nem viselkedett helyesen, Tuck. Engem is bos�-

szant ez az egész hajcihő. Jogod van a magánszférádhoz, még 
itt is.

–  És ha mán itt tartunk, jogom van sört inni meg dohányt 
rágni is, ha arra szottyan kedvem!

–  Igen, így van. Patricia szigorúsága túllépi a józan ész ha-
tárait.

–  Akkor vigyél ki innen! Mintha börtönben vónék.
Crystal felkelt a kanapéról, és járkálni kezdett.
–  Kiviszlek, Tuck. Csak adj még két hetet! Mindössze en�-

nyit kérek.
–  Annyit adok, de egy nappal se többet. Utána elmegyek 

innen, akár tetszik, akár nem. És én fogok gondoskodni ma-
gamról.

–  Itt leszek, és segítek csomagolni – biztosította az unoká-
ja. – És felfogadok költöztető embereket is. Nem lesz több meg-
szorítás, Tuck. Sem kíváncsi nőszemélyek, akik beleütik az or-
rukat a dolgodba. De addig is Patricia szabályai szerint kell ját-
szanunk, és békét kell kötnünk vele. Ahhoz pedig szükségem 
van annak az embernek a nevére, aki behozta neked a sört és a 
rágódohányt.

–  Honnan tudod, hogy nem rendeltem meg?
–  Miért nem ezzel kezdted? – Crystalön megkönnyebbülés 

ömlött végig. – Akkor megmutathatom neki a rendelést, és látni 
fogja, hogy nem vett benne részt harmadik fél. Attól majd meg-
nyugszik.
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Crystal felkapta a nagyapja okostelefonját a szék karfájáról. 
Tuck megpróbálta elvenni tőle, de a nő annyira mohón vágyott 
rá, hogy megszerezze a szükséges bizonyítékot, hogy nem hagy-
ta. Rákoppintott a mobil kijelzőjére, és elkezdte átnézni a kom-
munikációs adatokat. Nem látott semmi arra utaló jelet, hogy 
Tuck mostanában rendelt volna valamit, viszont egy Tanner 
nevű egyénnel több üzenetet is váltott. Crystal elkeseredetten 
pillantott fel a nagyapja szikrázó szemébe.

–  Nem is rendeltél semmit!
–  Persze hogy nem! – Tuck felfújta a ráncos orcáit. – Sört és 

rágódohányt nem lehet interneten rendelni!
Crystal nem értett vele egyet, de nem akarta kiigazítani a 

nagyapját ebben a kérdésben.
–  Tehát ez a Tanner nevű ember hozta be neked a tiltott 

szereket.
–  Ő a barátom. Megesküdtem, hogy nem keverem bajba.
– Nem áll szándékomban bajba keverni. Csak szívességet 

tett neked. Nem akart rosszat. – Crystal nagy levegőt vett, hogy 
lenyugtassa magát. – Ez a keresztneve vagy a családneve? És ki ő?

Tuck hátradőlt a foteljában, és összeszorította a fogát. 
Crystal már a nagyapja arckifejezéséből látta, hogy az öreg ak-
kor sem fogja elárulni neki a beszállítója teljes nevét, ha halálo-
san megfenyegeti. A kudarc érzetével pásztázta végig a szobát. 
Az egyik sarokban egy kartondoboz hevert. Odament hozzá, 
felemelte, és szemügyre vette a postázási címet.

–  Nemrégiben csomagot kaptál a Courier Expresstől.
–  Nem tudom, miről beszélsz – vágta rá Tuck. – Az csak egy 

régi doboz, amit a kőtözéskor hagytál itt.
Crystal egy pillanatig azt remélte, hogy a nagyapja tényleg 

megrendelte a becsempészett holmikat, de a férfi gyors tagadá-
sával ez is szertefoszlott. Különben csak annyit mondott volna, 
hogy egy futárcég hozta az anyagot. Ez a karton viszont egyér-
telműen nem a költöztetésből maradt itt. Azokat már rég kilapí-
totta, és eltette a ház egyik szekrényébe.

–  Mi a barátod teljes neve, Tuck?



39

– Tőlem semmit se tudsz meg! – Az öreg szeme dühösen
villogott. – Akkor se dalolok, ha azok a szipirtyók megkínoznak!

– Hát jó. – Crystal visszatette a mobilt a fotel karfájára.
– Akkor innen átveszem.

– Hogy? Még a nevét se tudod!
– Egyszerűen felhívom a Courier Expresst, és megkérde-

zem, mi a teljes neve. Így bebizonyíthatom Patriciának, hogy 
nem én segítettem, és nem biztattalak arra, hogy megszegd az 
idétlen szabályait. – Próbált mosolyogni. – Jobb lesz így, Tuck. 
Neked nem kell elárulnod a barátodat, én pedig elintézem a dol-
got Patriciával.

– Ne merészeld megtenni! – mondta halkan Tuck. – Ha
bajba kevered Tannert, sose bocsátok meg neked. Komolyan 
beszélek.

Crystal felvette a táskáját.
– Bízz már bennem egy kicsit! Tudom, hogy a barátod sem-

mi rosszat sem tett, és gondoskodom róla, hogy ne kerüljön 
bajba. Csak le akarom nyugtatni Patriciát, hogy ne rakjon ki té-
ged, mielőtt gondoskodni tudok rólad.

Elfordult, és épp indulni készült.
– Crystal Lynn Malloy, ha bárkinek elmondod a nevét,

olyan dühös leszek, hogy azt is megbánod, hogy megszülettél! 
Komolyan mondom! – kiáltotta utána Tuck.


